
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਤ੍ਰ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮਹੁ ਹ ਗੁਰਮੁਸਿ ਚਉਥਾ ਪਦੁ ਪਾਇ ॥ 
The three qualities hold people in attachment to Maya. The Gurmukh attains 
the fourth state of higher consciousness. 

ਕਸਰ ਸਕਰਪਾ ਮਲਾਇਅਨੁ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਵਸਿਆ ਮਸਨ ਆਇ ॥ 
Granting His Grace, God unites us with Himself. The Name of the Lord comes 
to abide within the mind. 

ਪਤ੍ ਸਜਨ ਕ ਪੁੁੰਨੁ ਹ ਸਤ੍ਨ ਿਤ੍ਿੁੰਗਸਤ੍ ਮਲਾਇ ॥੧॥ 
Those who have the treasure of goodness join the Sat Sangat, the True 
Congregation. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ ਗੁਰਮਸਤ੍ ਿਾਸਚ ਰਹਾਉ ॥ 
O Siblings of Destiny, follow the Guru's Teachings and dwell in truth. 

ਿਾਚ ਿਾਚੁ ਕਮਾਵਣਾ ਿਾਚ ਿਬਸਦ ਸਮਲਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Practice truth, and only truth, and merge in the True Word of the Shabad. 
||1||Pause|| 

ਸਜਨੀ ਨਾਮੁ ਪਛਾਸਣਆ ਸਤ੍ਨ ਸਵਟਹੁ ਬਸਲ ਜਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to those who recognize the Naam, the Name of the Lord. 

ਆਪੁ ਛਸਿ ਚਰਣੀ ਲਗਾ ਚਲਾ ਸਤ੍ਨ ਕ ਭਾਇ ॥ 
Renouncing selfishness, I fall at their feet, and walk in harmony with His Will. 

ਲਾਹਾ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਸਮਲ ਿਹਜ ਨਾਸਮ ਿਮਾਇ ॥੨॥ 
Earning the Profit of the Name of the Lord, Har, Har, I am intuitively absorbed 
in the Naam. ||2|| 

ਸਬਨੁ ਗੁਰ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ ਨਾਮੁ ਨ ਪਰਾਪਸਤ੍ ਹਇ ॥ 
Without the Guru, the Mansion of the Lord's Presence is not found, and the 
Naam is not obtained. 

ਐਿਾ ਿਤ੍ਗੁਰੁ ਲਸਿ ਲਹੁ ਸਜਦੂ ਪਾਈਐ ਿਚੁ ਿਇ ॥ 
Seek and find such a True Guru, who shall lead you to the True Lord. 



ਅਿੁਰ ਿੁੰਘਾਰ ਿੁਸਿ ਵਿ ਜ ਸਤ੍ਿੁ ਭਾਵ ਿੁ ਹਇ ॥੩॥ 
Destroy your evil passions, and you shall dwell in peace. Whatever pleases the 
Lord comes to pass. ||3|| 

ਜਹਾ ਿਤ੍ਗੁਰੁ ਕਸਰ ਜਾਸਣਆ ਤ੍ਹ ਜਹਾ ਿੁਿ ੁਹਇ ॥ 
As one knows the True Guru, so is the peace obtained. 

ਏਹੁ ਿਹਿਾ ਮੂਲ ਨਾਹੀ ਭਾਉ ਲਾਏ ਜਨੁ ਕਇ ॥ 
There is no doubt at all about this, but those who love Him are very rare. 

ਨਾਨਕ ਏਕ ਜਸਤ੍ ਦੁਇ ਮੂਰਤ੍ੀ ਿਬਸਦ ਸਮਲਾਵਾ ਹਇ ॥੪॥੧੧॥੪੪॥ 
O Nanak, the One Light has two forms; through the Shabad, union is attained. 
||4||11||44|| 

 


